
neratio : ujjá alkotása, és megnemesitése mind- 

lom és igazság élvezés, csak az emberek akar- 
janak. De szabadelvü tette a nemzetre és ha- 
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Regeneratio. 

Alapnézet e k. Korunk az átalakulás 

korszaka; világszerte ismeretes néven, rege- 

azoknak, kik elfajultak, és elnemtelenedtek 

vala; nemzetünk életében azon emlékezetes 

időszak, melyben az ember- és hazafinak em- 

beri és hazafini kötelességeit egész terjedel- 

compact erejét kimerité, s mert következetes 

szabadelvüségével magát az imponens hatal- 

mak előtt compromittálá, a nélkül, hogy kő- 

runk előtüzött problematicai feladatát meg- 

oldhatta volna. Ott, hol a siker még nem lé- 

tező, de szükségképp megkivántató éretségtől 

függ, ennek irányos képzését előbb alaposan 

tanulmányozni, s aztán viszonyszerüen fejte- 

getni kell; különben az értelemhiány, részvét 
lenség és aljas önérdek demonjának esik ál- 

meikben kell felfognia és teljesítnie. 

A regeneratio alkotrészei : szabadság és 

polgárosodás; azon villámként meglepő és 

felköltő varázsigék és tényszerü valóságok, 

melyeket mióta emberek élnek a földön, leg- 

többen emlegettek , és legkevesebben értettek; 

értök legtöbb vért ontottak, és még állandóan 

soha meg nem birtak testesiteni. 

Hogy a szabadság és polgárosodás még 

ekkorig a népek és nemzetek közéletében 

nincsen meghonositva, s mint meghonosi- 

tott — örökitve; avagy : hogy az embereknek 

még nem sikerült állandó szabad polgárokká 

lenni, annak okai a világtörténelemben felir- 

vák : kis-koruság, értelemhiány , részvétlenség 

és tilos önérdek. 

A szabadság lényege, az anyagi és szel- 

lemi függetlenség; azon állapot, midőn az 

ember sem észért, sem kenyérért nem szorul 

másra. A szabadság alakja pedig a polgári- 

sodás; azon tökélyfokra lett emelkedettség, 

midőn az ember embertársa jogát, mint ma- 

gáét védi, embertársa javát, mint magáét esz- 

közli; röviden : midőn az ember azt teszi em- 

bertársaival, a mit kiván, hogy vele is tegye- 

nek; de roszat bármily ajánlkozó körülmé- 

nyek közt sem tesz, mert embersége szenté- 

lyében tiszta öntudatával azonult egyéni be- 

csülete szent és sérthetetlen, mely szennyet 

nem tür. 

Az ember, ki testi és lelki tehetségeit kel- 

lően kimiveli, kinek anyagi vagyona és szel- 

lemi birtoka van, nem szorul mások uzsorás 

segedelmeire, nem aljasitó kegyelemmor- 

zsáikra , sem légből kapott s veszélybe hivó 

tanácsaikra; ö magában elég dús és böles, 

szabad és független, alkottatása fenségében 

czélképes, és igy tökéletes lény, valamint Is- 

ten gondolá, midőn az embert élni alkotá; ő 

mint a sötétséget szerteszelő, világosságot ter- 

jesztő és áldást osztogató nap a csillagten- 

gerben, az emberek közt a tévelygöt biztos 

irányboz vezeti, a gyengéknek erőt kölcsö- 

nöz odáig juthatni, a roszból jót, a jóból 

boldog embertársat teremt, hogy maga is biz- 

ton boldog lehessen. 

Ezen társadalmi életelvek és kötelességek, 

melyeknek tudása és teljesitése nélkül az em- 

ber vagy ferde körben kereng, vagy veszé- 

lyes tulságba téved, korunk átalakitási felada- 

tának valóságos lényegét és élethü alakját 

—– a tényleges szabadelvüséget – tartalmaz- 

zák, melyet közremunkáló szakférfiunak té- 

veszteni müködésében soha sem szabad. Ha- 

zánk nagyjai pár évtized előtt ezen elvek su- 

gallatából indultak vala ki; de látkörük rec- 

tificatiojában nem talált elég szellemi munká- 

sokra; s elvük diadala a czélirányos közcse- 

lekvés terén egy ideig félbemaradt. 

A magyar törvényhozótestület az összes 

emberi nemzet történelmi fejlődésében ekkorig 
a valódi szabadelvüségnek legnemesebb ok- 

mányát alkotá: ő minden polgári jogát meg- 
osztá szolgáival, saját birtokát szolgái részére 

csaknem tulajdon pénzén vásárolta meg, és 
polgári jogaikért élet-halálharezot küzdött; 
röviden felmutatá, miszerint a földön a társa- 
dalmi közéletben is lehet szabadság, jogura- 

dozatul minden nemes törekvés. 
A nemzetek jogosztályos képződéseikben 

gyakran előforduló tény az is, hogy ugyan. 

azon egyén az egymást váltogató ellenkezö- 
leges körülmények hatalma által ellentétes 

szélsőségekbe ragadtatik, s igy ugyanazon 
egyén most tulszárnyaló szabadelvü szerepre 

emelkedve, majd a szolgalelküség porába tör- 

pülve kapkodik. Igen, mert elvtelen kiskoru- 
sága miatt nem képes a helyzet induló pont- 
ját feltalálni, s mert értelemhiánya miatt a 

következetes egymásutánt müködésében nem 
birja megtartani. Hogy tundjunk, előbb tanul- 
nunk, s hogy tegyünk, előbb tudnunk kell. 

Uraim! az embernek - mint okos lény- 

nek — természetébe nött törvény, minden te- 

endő mozdulásának lehetségét és czélszerüsé- 
gét előbb átgondolni és megmérni, s csak 

azután mozdulni; hazánk regeneratiojának 
nagy reményü lobogója közalkotmányunk ujjá 

épitésére már rég ki van tüzve, a nagy mü 
sikeres végzéséhez még eddig az egy buzgó 
óhajtáson és feldolgozatlan gazdag anyagokon 

kivül csaknem minden hiányzik : értsük még 
emberi és hazafini szent kötelességeinket, és 

azokat teljesitsük is; tauuljunk okosan gondol- 

kozni, és alaposan tenni; mert tudni nemcsak 
szép, de egyszersmind kerülhetlen szükség is, 

ha mozdulni akarunk. 
Killyéni Donáth Pál. 

A reformacta visszahatása az 

osztrák birodalom szervezésére. 

Emlitettük volt, hogy ezen czim alatt a 
magyar felsőház egy tagjától egy röpirat je- 

lent meg. Miután utóbbi időkben sokat beszél- 
nek arról, hogy azon közvetitő eszmék alap- 

ján, melyek lapjainkban is nem régen meg- 
emlitve voltak , tervezetek folynak döntő kö- 
rökben a magyar ügy kiegyenlitésére, nem 
látjuk érdektelennek e röpirat ismertetését, 

habár annak tüzetes taglalásától s elméleté- 
nek szabad bonczolásától sajtóviszonyaink visz- 

szatartan ak. 
Szembeötlő tény — irja a röpirat szerzője 

— hogy a bécsi kormánynak azon életbelépett 

törekvése, hogy Németországon egységes re- 

formot hozzon létre, mulhatlanul meg kell hogy 

változtassa a monarchia belviszonyát, az egyes 
országok helyzetét, szóval az egész eddigi 

államszervezetet. 
Az összmonarchiának Németországhoz csa- 

tolása ezer ok miatt csak azért is lehetlen, 

mert azt annak egy része sem óhajtja. 

A Reichsrath , mostani összealakitásában, 

kiegyeztethetlen egy német parlamenttel, mert 

ha az inditványozott reformból egy életképes 
képződménynek kell kifejleni, ugy a frank- 

furti képviselők házának valódi alsó háznak, 

valódi népképviseletnek kell lennie, s ehezké- 

pest a nép közvetlen választásából is kifoly- 

nia. Egy ily alsó ház mellett pedig oly tes- 

tület, mint a bécsi bir. tanács, a mely dele- 
gáltakból alakult, semmi igényt nem tarthat 
igen nagy rokonszenvre. 

Ha pedig a bir. tanács a monarchia min- 
den népeinek egyenes választásából kifolyó 
testület volna, akkor is lehetlen volna ezen 

bir. tanács delegáltjait küldeni Frankfurtba, 
zára vészt hozott kivitelében; mert mindkettő mert először a közvetlen választottakkal 

egy házban kellene tanácskoznia a delegál- 

taknak; másodszor, mert a bécsi bir. ta- 
nácsban a nem német elem lenne a tul- 

nyomó stb. 

Mi őöszintén kivánjuk, hogy azon nagy mű, 
melyet Ferencz József császár kezdeménye- 

zett, dicsőségesen végre is hajtassék, s az 
osztrák monarchia a szárazföldi államok közt 

őt illető állást elfoglalhassa. 

Éppen ezért szükségesnek tartjuk azon 

eszméket elmondani, melyeknek alapján Né- 

metország szervezését az osztrák monarchia 

fejlődésével öszhangzatosan lehet keresztül 

vinni. 

A reform-acta által az állam ügyei két 

részre oszlanak, u. m. belügyekre, és a Né- 

metországgal közös ügyekre. 

A tisztán belügyek pedig olyanok, melyek 

egyedül az egyes tartományokat érdeklik és 

olyak, melyek az összes monarchiához tar 

toznak. Ezek egymástól szorosan elkülöniten- 

dök s ez maga eléggé kitünteti, hogy a biro- 

dalmi tanácsnak változtatás alá kell esnie. 

A bir. tanács mostani állásában határoz 

az állam legfontosabb ügyei felett, minök a 

törvényhozás, pénzügy, kereskedelem, had- és 

külügy. Az országgyülések hozzá oly viszony- 

ban állanak, mint nagy megyehatóságok. 

Ha már Austria Németországgal oly szo- 

ros viszonyba lépik, a mint az bölcsen szán- 

dékba vétetett, ezen tartományoknak egész 

más állást kell foglalniok, miután a frankfurti 

parlament határozatai a törvényhozási, belke- 

reskedelmi, diplomatiai, s hadügyi kérdések- 

han közvetlenül kötelező erővel hatnak a né- 

met-osztrák tartományokra. Ám ezen kötelező 

erő nem terjedhet ki a magyar, szláv és olasz 

területre, minthogy ezek a frankfurti gyülés- 

nek nem részesei, s Frankfurt sem Magyar-, 

sem Lengyelországnak, sem Velenczének nem 

szabhat törvényeket. 

A német-osztrák tartományok kénytelenek 

saját belszervöket Németország beléletéhez 

idomitani, ha a német törvényhozásban részt- 

venni akarnak. Ebből következik, hogy azon 

tartományok helyzete, melyekkel Austria a 
Bundba belépik, hármas változás alá esik, a 

minők : 

Először: A német osztrák egyes tartomá- 
nyok állásának módosulása, melyek most egy- 
mással semmi szorosabb összefüggésben nem 

állanak. 
Másodszor: Módosulása állásuknak az 

összes monarchiához. 
Harmadszor: Kiegyenlitése a német 

Bundhoz vonatkozó viszonyaiknak. 

E helyzetből a következmények önkint 

folynak. 
Egyike a legnagyobb nehézségeknek, me- 

lyek Austria belszervezését gátolják, az ö 

szétziláltsága sok apró tartományokra. 

Ezen nehézség a Németországhozi szoro- 
sabb csatlakozással elenyészik, mert akkor a 
német-osztrák területnek egyszer önmagával, 
azután Németországgal compact tömeggé 

kell összealakulnia. Ezen czél elérésére Au- 

striának egy közvetlen választásból kifolyó 

parlamentet kellene létesitenie az örökös tar- 

tományok részére. Az egyes tartományok gyü- 

lései helyi érdekeikről gondoskodnának, mig 

közös parlamentjök a monarchiának Német- 

országhoz, s az egyes tartományoknak egy 

máshozi viszonyait tartaná szemelőtt; képvi- 

selőit Frankfurtba természetesen közvetlen 

választás utján küldvén. 
Ezuton a német-osztrák tartományok belső 

összefüggése meghatároztatnék, s természetes 

viszonyuk a német területbe nem tartozó or- 
szágokhoz visszaállittatnék. Minek egyszers- 

mind az is lenne következménye, hogy az 

apró ország részekre való szétdaraboltatás 

megszünnék. 

A reform-acta által Németországhoz egy 

oly viszonya létesül Austriának, mely a pénz, 
had- és kereskedelmi ügyekre oly nemü visz- 
szahatással lenne, melynek következtében en- 

nek állapotja három szempontból tekiutendő 
u. m. a német szövetség, az osztrák 
monarchia közös, és az osztrák-német tar- 

tományok helyi szempontjaiból. 
Az iró mindenek előtt a helyi szempont 

tárgyalásába bocsátkozik, s e részbeni fejte- 
getése ide megy ki. (Folytatjuk. 

Dr. Zyblikiewitz beszéde a bi- 

rodalmi tanácsban. 

Törvényes állapot-e Galicziában, hogy fél 
év óta minden éjjei motózásokat tartanak, mint 
a franczia forradalom idejében; hogy ilyenkor 
nincsenek kimélettel a nők hálószobája iránt, 
hogy a nökről lerántják a takarót, s félmez- 
telen kergetik ki ágyaikból? Hogy aztán a 
matrászokat megkutatják, hogy a matrácz alatt 
is orosz ellenes önkénytest keressenek, mint 
az a Szosznowszki-féle házban egy pol- 
gárdővel történt; hogy ily motózásokra, mint 
Amerikában a szerecsenek ellen, ebeket visz- 
nek a házba, mint a minap Krakkóban Wod- 
ziczki gróf házába? Az-e a törvényes ála- 
pot, hogy az ember tulajdon helységében ki ne 
merjen menni az utczára igazolási jegy nélkül? 
Törvényes eljárás-e, hogy, mint a multcsütör- 
tökön, egy kávéház ajtaját szuronyokkal áll- 
ják el, a rendőrök berontanak a terembe, az 
ott találtakat kérdőre vonják, s ha nekik ugy 
tetszik, elhurczolják ? Törvényes állapot-e hogy 
fiatal emberek elő nem mernek bujni a pin- 
czéből, mint az első keresztyénék Diokletián 
idejében? Hogy gr. Potoczky kertjében pus- 
kát szegeznes unokahugára, midőn estve a 
kertbe sétálni ment; hogy Kirchmayer birod. 
tanácsbeli képviselő anyjának és nőtestvérének 
feje föött egyszerre kardok és szuronyok vil- 
lannak meg, midőn egy sétáról haza jövén, 
saját udvarukra érkeznek ? Törvényes állapot-e, 
hogy az emberektől ruhát, fehérnemüt, kenye- 
ret s még narancsokat is vesznek el, s hadi 
dugárunak nyilatkoztatják; hogy a rendőrbiz- 
tosnak szabadságáhan áll felpofozni egy fedd- 
hetetlen embert, azért hogy sipkát nem emelt 
neki, a nélkül, hogy ezt a hivatalnokot el nem 
bocsátjak, vagy hogy egy rendőrtisztnek sza- 
badságában áll a fogházak czelláit felnyittatni, 
s ott azt veretni vasra, felpofozni s más bán- 
talmakkal illetni, a kit neki tetszik ? 

Nem tudja szónok, hibás-é ezekben a kor- 
mány; de az ország hatóságai igy cselekesz- 
nek, s annak bizonyságául több galicziai ha- 
tósági, rendeletet mutat fel, melyekből kittinik, 
vajjon csakugyan igazságszolgáltatást gyako- 
rolnak-e Galicziában ? 

Mindjárt a lengyel fölkelés kezdete után, a 
galicziai helytartósági elnökségtől egy rende- 
let jelent meg, mely szerint a galicziai határ- 
szélet zsandármokkal és rendőrkatonasággal 
kell ellátni; de nem szoritkoztak csupán a 
zsandármokra és rendőrökre, hanem a közsé- 
geket is segitségül hivták. Eme körülmény nagy 
aggodalmat gerjesztett a föld népe közt, azt 
hitte, birtoka és élete forog veszélyben, mivel 
nem hihette, hogy eme rendszabály Oroszor- 
szág biztosságára létesittetnék. 

De ennél sem állapodtak meg; mert egy 
april 16-iki rendeletben az önkényteseknek 
Lengyelországba leendő átmenetelének meg- 
gátlására a politikai organumok arra utaltatt: 
hogy mindent kövossenek el az önkénytesek 
átmenetelének megakadályozására. „Ebből a 
ezélből — szólt a rendelet – a helységi őrök 
erősbitendők, a helységi előljárók utalandók, 
hogy mindent, a mit észrevesznek, sürge őleg 
jelentsék a hatóságnak, melynek kötelessége 
az önkénytesek e fogdosását óvatosan foganat- 
ba venni. Okos vezetéssel ott, hol más karha- 
talom nem áll rendelkezés alatt, a föld népé- 
től kivánja a hatóság a szükséges segitséget" 
(halljuk, halljuk 1) Eme rendelettel is el lön ré- 
mitve a föld népének tehetősb része és fegy- 
vert ragadott, és a paraszt-proletárság a min- 
den proletárságnál tapasztalt hiszékenységgel 
és dühvel hasonlókép fegyvert ragadott. A 
bochniai kerületben igy mintegy tizenegj kelv 
ség kelt fel, ragadt fegyvert és vert 



harangokat. Mindentitt azt hitték, tulajdon éle. 
tük és vagyonuk van fenyegetve, és senki 

sem tudta elhinni, hogy Oroszország bizton lé- 

téről van szó. 
Egy másik rendelet azt parancsolja, hogy 

az éji öröket szaporitni kell a helységekben, 

„mert a jelen rendkivüli viszonyok közt az 

éjjel utazóknak türniök kell a főltartóztatást 

és igazolási jegy előkérését.4 Ezzel bevitték 

az utlevélrendszert, s a felügyelet az éji őrökre 

bizatott. Az országban senkisem láthatá el ma- 

gát utlevéllel, mert amaz utasitás titokban tar- 

tatott, s ez a legitimatio sem adott biztossá- 

got, mert a megbizottak a nép legmiveletle- 

nebb részéhez tartoznak, irni, olvasni nem tud- 

nak. (Sensatio). 

A helytartóság mely ily állapotokat idézett elő, 
végre arra látámagát kényszeritve, hogy azok 
ellen fellépjen s helytartósági rendelet adatott 
ki, mely megszabja mikép kelljen segiteni a 
parasztőrségek által elkövetett erőszakoskodá- 

sokon. Mig a lakosság vagyonosabb része részt 
vett az igy szervezett rendőrségben, addig a 
dolog jól ment; mihelyt azonban ezen munkás 
osztály belátta, hogy csak Oroszország biztos- 

sága forog szóban, és dolgához visszatért, csu- 

pán a nép nyersebb része maradt az örségen; 

ekkor a korcsma itélőszékké alakul., hol az 

utazó becsületes polgárt megállitották, ez itélő- 

szék elébe hurczolták, s ugy bántak vele, a 

mint épen kedve tartá a nyers tömegnek. Töb- 
beket bántalmaztak, sokat váltságdijért bocsá- 

tottak szabadon. Ánynyira zabolát törtek a 

szenvedélyek, hogy nöket állitottak meg azon 

ürügy alatt, hogy átöltözött átszökök lehetnek, 

nem tartózkodtak testeiket vizsgálgatni. Nem 

sokkal azután uj intézkedés : a hajtó vadásza- 
tok kezdődtek. Ezen intézkedést eddig Gai- 
cziában csak a pusztákon rablók vagy vadak 

ellen használták. Az idén azon emberek ellen 
használták, kiket azzal gyanusitottak, hogy a 
felkelőkhez akarnak átszökni, miáljal ismét 
sok helytelenség történt. A helytartóság nem 
sokára belátta, hogy ezzel is fel kell hagynia, 
és rendelet jelent meg, mely utasitást ád, mi- 
képen kelljen arról megbizonyosodni, vajjon 
hajtás alkalmazandó-e? előbb kémlelődés által 
kell a helyeket szemügyre venni; mert a ren- 
deletben az mondatik, hogy „megbizható cső- 
szök és felügyelök, ha a siker ütán megjutal- 
maztatnak, alkalmas egyéniségek lehetnek." 
Tehát Oroszország kedvéért ártatlan jámbor 
népünknek a kémlelési rendszert keresetmód- 
dá tevék. 

mde még ezzel sem elégedett meg az or- 
szágós hatóság; arról volt szó, hogy ily haj- 

tások alkalmával házról házra motózzanak. 

Ugy látszik azonban, hogy ily erőszakos intéz- 

kedéseken némely kormányközegek megbot- 

ránkoztak, névszerint a személyes szabadság 

és házi jogot illétőleg. E hivatalnokokat fel 

kelle tehát menteni, s csakugyan commentár 

adatott ki Galiczia számára, mely a személyes 

szabadság és házijogról szóló törvényt felvi- 

lágositsa, melyben az van kimondva , hogy e 

két törvény nem gátolja a házról házra motó- 

zást; mondatik továbbá, csak hogy az a maga 

rendén történjék. E commentár szerint azon- 

ban a „maga rendén" abból áll, hogy a hiva- 

talnok, kinek e motózást véghez kell vinnie, 

előleges felhatalmazást kap erre a hatóságtól, 

nemcsak valamelyik házra vagy személyre szó- 

lót, hanem általános és előre nem látott ese- 

tekre carte blanche-t, a teendőt az illető be- 

látására bizót. 
Azonban ezen intézkedések még mind nem 

voltak elegek, s a katonai portyász csapato- 

kat inditották meg, mint látszik, rendkivüli 

teljhatalommal felruházva. Altisztek által ve- 

zetett ilyen csapatok, minden utast megállitnak, 

bemennek a házakba, kutatást tartanak, hol- 

mit és embereket magukkal visznek, a kiket 
miket gyanusoknak találhatnak. 

Szónok ekkor az államministernek azon 
megjegyzése ellén szólal fel, mintha Galicziá- 

ban a hangulat nem ugy állana, s mint azt 

Dietl tudor előadá, a igy szól: valóban, a 

mióta Austria Galicziát birja, soha sem volt 

idő, melyben az ország hangulata Austria 
iránt oly kedvező lett volna, mint ezen évben. 
Minden duzzogás megszünt, még a legelkese- 
rü tebb is felhagyott vele, s nemcsak Galicziá 
ban, de Lengyelország minden tartományai- 
ban a legteljesebb bizalommal néztek An- 
striára. A kormány iránt ellenséges indulatu 
törekvést nincs szüksége a kormánynak el- 
nyomni, mi magunk lennénk elsők, kik azt 

csirájában elfojtanók. A kormányt az ország 
hatóságaitól beküldött jelentések nyugtalanit 
ják. Ime egy példa, hogy vannak irva e je- 
lentések : A Napoleon ellen intézett Orsini- 
féle merénylet idején egy galiecziai utcsinálási 
vállalkozó engedélyt kért arra, hogy a szik- 
lák vettetésére lőport vehessen. A mint az 

egy mázsa lőporra szóló engedélyt megkapta, 
ezzel éppen azon főbb hatósághoz ment, mely 
az árcsökkentést intézte. És e hatóság mit 

tesz ? Rögtön felir a kormánynak, hogy lő- 

porkészletet fedeztek fel, forradalom van ki- 

töröben, és ez közvetlen összeköttetésben áll 

a Napoleon ellen intézett merénylettel. Bizott- 

mányokat küldtek ki rögtön, mozgásba hoz- 
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ták az egész vidéket, s nyugtalanságba az 
országot. Azonban sem lőporraktárakra nem 
akadtak, sem forradalmat nem fedeztek fel; 
ámde az illető hivatalnok czélját elérte. Bécs 
ben azt hivék, hogy nem volt lehetséges a 
forradalmat felfedezni, de ajközponti kormányt 
ezen jelentés által azon meggyőződésre hoz 
ták, hogy Galiczia vulkánon áll. 

Miután szónok még két példát idézett an- 
nak bizonyitására, hogyan akarják a kormány- 
nyal elhitetni, miszerint Galiczia a forradalom 
által alá van ásva, mondá végül : Hogy álla- 
nak most a viszonyok Galicziában? Talán 
változott a kormány iránti hangulat, s nem 
olyan e, mint a minőnek beszédem elején 
rajzoltam? Lehetséges. Hanem gondolják meg 
önök, ha valjon az általam rajzolt elnyoma- 
tás nem lett volna-e képes az Austria iránti 
jó érzületet megváltoztatni? Mindennek da- 
czára tiltakoznunk kell azon feltevés ellen, 
mintha Galicziában az osztrák kormány ellen 
ellenséges tervek forraltatnának. Ezen tervek 
csak a hivatalos értesitésekben léteznek. Nincs 
jogunk önöktől követelni, hogy szavunkra 
mindent elhigyjenek, de van jogunk követelni, 
s a kormánynak kötelessége bennünket meg- 
hallgatni, s a dolgot megvizsgálni. Vizsgálja 
meg csak a kormány a galiecziai állapotokat. 
A kormány által kiküldött biztosok éppen 
azokhoz fordultak, kiket mi bűünösöknek nyil- 
vánitunk; hogy azonban egy bünös saját maga 
magát itélte volna el, az nem szokott meg- 
történni. Másnemü vizsgálatot kell itt rendelni. 
Én emlékezem például arra, midőn az állam- 
minister ő excellentiáját figyelmeztettem, hogy 
Krakkóból titkos összeköttetés létezik a varsói 
titkos rendőrséggel, s hogy ismételve kértem 
ö excellentiáját, hogy kezdje meg a vizsgála- 
tot Krakkóban, s győződjék meg, hogy Krak- 
kóban a hatóságok nemcsak hogy türik az 
orosz kémeket, hanem pártolják is; hogy ad- 
tam ő excellentiájának egy iratot, melyben 
be volt bizonyitva, hogy azon hirhedt Hernani, 
ki Varsóban törrel agyondöfetett, Krakkóban 
tanyázik, hogy a helytartótanács chefje őt 
pártolása alá vette, s hogy az ez iránt össze- 
köttetésben s levelezésben áll a varsói titkos 
rendőrséggel; hogy mennyire kértem az állam- 
ministert, hogy küldjön egy bizottmányt Krak- 
kóba, ezen politikai biztos papirjainak meg- 
vizsgálására, ha valóban levelezésben áll-e 
az orosz titkos rendőrséggel. Bár mennyire 
kértem is ezen vizsgálatok elrendelését, soha 
sem értem czélt; de midőn arról van szó, 
hogy bennünket gyanusitsanak, s a galicziai 
törvénytelenségeket más szinben adják elő- 
akkor bezzeg nem átalják ezt tenni. Sokat 

mondhatnék még egyébiránt ez ügyre vonat- 

kozólág. Fájdalom azonban hiányzik hozzá a 

physikai erő, s ily helyzetben az erkölcsi erő 

is ki van merülve. (Tetszés a házban és a 
karzaton). 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Udvarhelysz k, nov. 19. 

Anyaszékünk területén a mult october hó 
8-kán véghez ment harmadik követválasztás- 
ról e lapok hasábjain még miudez ideig ol- 
vasni szerencsém nem vala, pedig mint tisz- 

tán emlékezem, e tárgybani tudósitásomat ma- 
gam személyesen tettem vala annak idejében 
a postára fel *). 

Nem lesz tehát érdektelen, ha emlitést 
teszünk e választásról; azonban mikor ezt 
teszszük, akkor is a legnagyobb óvatossággal 
fogunk élni, hisz igen jól ismerjük ama ma- 
gyar közmondást : ,„szólj igazat és betörik a 

fejed! De annyit még sem hallgathatunk el, 

miszerint voltak oly agitatorok, kik a ,„főadó" 

elengedésétől kezdve le a ,kepe', sőt mond. 
hatni a szerencsétlen „urbérit kérdésig, nem 
mulasztottak el felhasználni semmit, hogy az 

azokban tett kedvező igéretek által a „válasz- 
tót népet „követjelöltjeik" részére megnyer- 
hessék 1... A mely községekben ős székely 
népesség nem lakik, azon községekben sike- 
rült is ezen tisztelt uraknak babért aratni... 

Söt személyesen hallottam azt is, midőn 
egy köztiszteletben álló hazánkfiát, azért, mert 

fenszóval bátorkodott ugyanazon választó- 

kerület képviselésére ajáclkozni, egy bizonyos 

uraság rendre utasitotta, pedig azon ur, és 

ez csak mellékesen legyen mondva, a rövid 

idejü alkotmányos életbeni dullóságát is, csak 

ezen tisztelt hazánkfia közbenjárásának kö- 

szönhette... Alkotmányos országbani követvá- 

lasztásoknál szokásban volt mindig és van 

azon eljárás, és igen helyesen, hogy minden 

magát megválasztatni ohajtó egyén, választói 

előtt személyesen megjelenvén politikai hit- 

vallást tegyen! azonban ez nálunk nem lehet, 

egy hasonló fellépés kormányellenes dolognak 

tartatnék, uti exemplum doe... 

S mégis minden felvilágositások daczára 

is csaknem egyhangulag választattak meg az 

oklándi kerületben: báró Rauber Nándor; a 

szombatfalvi kerületben: Ugron János és a 

*) Soha sem kaptuk és szintugy bámultuk mint 
sajnáltuk, hogy oly jeles értesitőnk rólunk megfeled- 
kezett. Szerk. 

kos köztiszteletben élő hazánkfiai... 
Azonban, hogy megjelenendenek-e Szeben- 

ben? semmi bizonyost nem irhatok, sőt mnt 
értesültem megválasztva levő tisztelt hazánk- 
fiai az ideiglenes országgyülés elnöke által 
a megjelenésre kitűzött ujabb határnapról sem 

értesittettek. 

KÜLÖMFELEK 

- Szebenben a legfelsőbb törvényszék 
ügyében kinevezett országgyülési bizottmány 
nov. 18 kán tartá második ülését, mivel az 
elnök és alelnök betegsége miatt eddig hátrál- 
tatva volt több ülés tartásában. Tollvivő Trau- 
sehenfels Jenö, a kire az első ülésben 
bizva volt a törvényjavaslat elve felett elő- 
adást tenni, hosszabb beszédben fejtegette az 
igazságszolgáltatás fejedelmi jogait, erdélyi 
államjogi szempontból, s megkisérté az ország 
különböző időszakaiban létezett legfelsőbb 
törv.székekről képet mutatni be, a mikor az 
1819/,-diki országgyülésnek törvénykezési re- 
form törekvéseire is kiterjedt. Érvényesité azon 

nevezetes mozzanatokat, a melyek az erdélyi 

törvényszéki hatóságokat különböző időkben, 

a Német-, Szláv- és Olaszországok számára 

Bécsben létezett legfelsőbb törvényszék alá 

helyezni szükségessé tevék; végül pedig op- 

portunitás tekintetéből a kormányjavaslat el- 

fogadását ajánlá, mivel egy legfelsőbb tör- 

vényszéknek az 1861 előtt fenállott módoni 

visszaállitása ellen Erdély lakossága legna- 

gyobb részének ellenszenve van, másfelől pe- 

dig a törvénykezésnek a közigazgatástól kü 

lönválasztása mégis csak haladásnak tekint- 

hető. A munkálat kinyomatván, a tagok közt 

szétosztatik s csak később fog tárgyalása foly- 
tattatni. A 3-dik királyi előterjesztvényre vá- 
lasztott bizottmány nov. 18-diki ülésében, 
tollvivő Obert helyett, ki e bivatalról lemon- 
dott, Klein Károly követ lön megválasztva. 
Azután felolvasá Öbert, mint előadó, az or- 
szággyülés összehivásáról, kinyitásáról, elna- 
polásáról és bezárásáról szóló 5ő. §-ba foglalt 
javaslatát, a 4. és ő. § igy hangzik : 4. §. 
Az országgyülés 160 tagból áll, u. m. a rom. 
kath. püspök, a g. e. vallás püspöke; a gör. 
keleti egyház püspöke, az ev. ref. és az unit. 
vallások superintendensei, a kolozsvári és 
szebeni jogakadémiának directorai s a kolozs- 
vári és brassói kereskedelmi kamarák elnökei; 
továbbá 44 követeiből a következő városok- 
nak, u. m. Kolozsvár, M.-Vásárhely, Fejér- 
vár, Szamosujvár, Érzsébetváros, Szeben, 
Brassó, Segesvár, Medgyes, Beszterceze, Szász- 
sebes, Szászváros, Sz.Régen és Fogaras, 
melyek két-két követet, és Abrudbánya, Ud- 
varhely, Torda, Dézs, Gy. Szentmiklós, N.- 
Enyed, V.-Hunyad, Balázsfalva, Resinár, 
Szelistye, Mócs, Disznód, Sz. Ágotha, Kö- 
halom, N. Sink és Berethalom, melyek egy- 
egy követet küldenek. Végül 26 követéből a 
nagybirtoknak és 80 követéből a kisbirtoknak. 

5. §. Az erd. korlátnokság elnöke és al- 
elnökei, a kormányszék elnöke, alelnökei és 
tanácsosainak joguk van az országgyülésen 
megjelenni, bármikor szót emelni, de csak 
akkor birnak szavazatjoggal, ha választott 
képviselők. Miután előadó az inditványozott 
összeállitást az érdekek egyenjoguságából föl- 
fejtette, továbbá számmal bebizonyitni töre- 
kedett, hogy ez összeállitás méltányos nem- 
zetiségi érdekeket is képes kielégiteni, 
eképp határoztatott meg a törvényezikk czime: 

„Törvényezikk, az erdélyi országgyülés össze- 
hivásáról, összealakitásáról és hatásköréről.* 
A szerkezet feletti tanácskozás és megállapo- 
dás a közelebbi ülésre lön halasztva s az 
elnök felkérve, hogy addig az előadvány ter- 
jesztéséről a tagok közt intézkedjék. 
– Pászthory Dániel, Philipopolisban 

lakó hazánkfia, megint régiségtani rajzokat és 
tudósitást küldött be az akademiához. 
–- A konstaántinápolyi császá- 

ri könyvtár átkutatása végett a magyar aka- 
démia Ipolyi, Henszlmann, Rómer, Toldy és 
Budenz urakat küldi, kik is a török fővá- 
rosban két hónapig fognak mulatni. 
— Madách Imre ,Az ember komédiája" 

czimű műven dolgozik, mely „Az ember tra- 
édiája*-nak ellendarabja lenne. E magas szel- 

lemü költötől csak jót várhatunk. 
- Batthyány Arthurné, b. Appraxin Julia 

asszony jövő év elején a párisi Odeon szin- 
házban fog fellépni, s a „Hölgyfutár" szerint 
Sardou uj darabot ir egyenesen e magas szü- 
letésü művésznő számára, a mi nagy kitün- 

tetés. 
– A szent Istvánszobor ügyében 

Pesten városi tanácskozmány tartatván, egy- 

előre az határoztatott el, hogy Pesten egy fő-, 

az ország különböző városaiban pedig albi- 

zottmányok szervezendők, melyek az e czélra 

történendő gyüjtéseket elintézzék. 

Levél Erkelhez. London. E. C. 123. 

Fenchureh-strect. nov. 17. 1863. Mélyentisz- 

telt Erkel ur! Nem hizelgek magamnak, 
hogy kegyed anynyi év lefolyta után még em- 

lékeznék neremre; ámde az ügy, melyre ke 

székely-kereszturi kerületben Gyárfás Domo- gyed szives figyelmét kikérni bátorkodom, oly 
srakem miszerint az iró személyisége tekin- 
tetbe alig jöhet. Tehát a dologra : ÉEgy, elő- 

kelö urak és hölgyekből összeállott mükedvelő 
társaság az alföldi szükölködők föl. 
segéléséret a ,Szevllai borbély" előadá- 
sáboz készül, mely zenemüvet ugyane társa- 
ság, két évvel ezelőtt, szintén jótékony czélra, 
legfényesb sikerrel adta elő. - A most készü- 
lőben levő előadásra egy főur ajánlotta föl 
fényes termeit, és mindenesetre jókora összeg 
fog bejöni szegény hazánkfiai számára, A tár- 
saság „Bartolójat, ki magyarul tud, arra 
kéri fől, szereznék hazulról egy magyar ket- 
tős dalt, a mit ő ,„R sinávalt magyarul éne- 
kelne, mint beigtatott darabot. A doktor fen- 
tebbi kérelmével kegyedhez, nemzeti operai 
zenénk teremtőjéhez fordu ok, mszeriut melo- 
diadús albumjából egy kis magyar duettet ki- 
szakitani, s a jótékony czéltekintetéből postán 
hozzám elküldeni méltóztatnék. Emlitenem se 
kell, hogy ha az itteni közönségnek azt mond- 
hatnók : a legelső magyar zeneköltő egyenesen 
e ezélra készitett egy kis kettőst, ez maga 
jól gymölcsözne a szükölködők számára, de 
enynyit kegyedtől kérni nem bátorkodom. 
Csak anynyit jegyzek meg, hogy Ro ina gyö- 
nyörü, jól művelt ko'ora ur soprannal bir, a 
mi Bartolónk pedig nem igen erős, de mély 
bariton. Maradok kegyednek őöszinte hű tisz- 
telője Diósy Márton. 
- Liszt Ferenecz Fiorettinek Assisi-sz. 

Ferenezről szóló legendájához zenét szerkeszt. 

– Lembergből lőről irják : Folyvást 
több elfogott felkelöt szállitanak ide, ma is 
ausz előfogatos koesival. Ez elfogott felkelők 
3, illetőleg 4 osztályra soroztatnak : orosz alatt- 
valók, kik egyszerüen belebbeztetnek; — más 
külföldiek, kik a határra kiszállittatnak; — 
olyan osztrák alattvalók, kik felkelésbeni rész- 
vétért még nem voltak elfogva, és olyanok, 
kik e matt már fova voltak; az előbbiek egy- 
szerüen szülőhelyükre szállittatnak, az utóbbiak 
rövid tartamu, - néhány napos vagy hetes – 
fogsággal fenyittete ek. 

— Garibaldi az 1862-dik évi vizkárosult 
bécsi lakosoknak 11 ezer frankot gyüjtött. 
Azonban a Sina-ház, melyre a váltó szólt, a 
kifizetésre szükséges fedezést csak néhány 
nap előtt kapván meg, most nyilatkoztatá ki, 
hogy azt kész beváltani. Ez a bécsi község- 
tanács pénzügyi bizottmánya f. hó 12-diki 
titkos ülésében, heves vitatkozásra szolgálta- 
tott alkalmat. Khunn elnök inditványozá, hogy 
Garibaldi és barátainak ajándéka visszautasi- 
tandó, mivel a vizkárosultak már eléggé let- 
tek segélyezve. A legszélsőbb baloldal szóno- 

kai arra utaltak, hogy a községtanácsnak 
nem áll hatalmában a szegényeknek szánt 
ajándékot visszautasitani, s bár kitől jött az 
alamizsna, köszönettel kell elfogadnia. Dr. 
Mayrhofer ez ellen azt hozta fel, hogy már 
csupa hazafiságból is élét kell törni azon tün- 
tetésnek, melyet Garibaldi a bécsiek javára 
tett. A legszélsőbb jobb oldal pedig a legna- 
gyobb ingerültséggel nyilatkoztatá ki, hogy 
Garibaldi – hirszerint - nem is oly férfiu, 
kitől becsületes ember, s annál kevésbbé a 
bécsi községtanács ajándékot elfogadhatna. 
Végül 50 szavazattal 37 ellenében elhatároz- 
tatott, hogy Garibaldinak váltóját Caprerába 
visszaküldik. 

– A ,Czas«-ban olvassuk : Krakkóban, 
14-kén este számos elfogatás s házkutatás 
történt katonai segédlet mellett. Ha valakinek 
nincs zsebében igazolójegy, nem igen tanácsos 
kimenvie. Müller kávéházában szintén rendez- 
tek kutatást, mely alkalommal öt egyént el- 
fogtak. Ugyan e napon fogságba kerüt gróf 
Dziednsyezky Izidor és még más tekintélyesbb 
egyének is. A Kuczinsky halála által megsza- 
kadt herezeg Sapieha-féle politikai pert Staen- 
zel orsz. törvényszéki tanácsos fogja folytatni. 
— Pesten a gyermekkitevésez vásár al- 

kalmával mindig gyakoriabbak. A napokban 
is három ilyen csecsemőt vittek a városházá- 
hoz, kik közül a legidősebb 6 hónapos. Eze- 
ket fővárosi nök tették ki, hogy a jószivü ide- 
genek vegyék pártfogásuk alá. 

—- A marhavésznek nagyszerü terjedelme 
árgyában a folyó hó első napjától óta beér- 
kezett tudósitások folytán, nevezetesen a vész- 
ragálynak Brassóvidén Tatrangra, Ujfalura és 
Hosszufalura, mint szinte Háromszéken Kéz- 
di-Vásárhelyről Szent.Katolnára, K.-Szentlé- 
lekre, Hatolykára és Markosfalvára történt el- 
terjedése, és Fogaras vidékén Zerneszten és 
Szebenszékben Fenyőfalván észrevett uj kiü- 
tése, s végre Felső-Fehérmegyében Felsőráko- 
son, Árapatakon és Hidvégen, Ujegyházszék- 
ben pebg Alczinában előfordult gyanus mar- 
hahullási ese ek következtében a vész ragály- 
nak még tetemesebb elterjedése meggátlása s 
még nagyobb veszteségek elháritása czéljául 

a királyi kormány-zék az egész szászföldön, 
Beszterezevidékét és Szászvárost kivéve, mint 
szinte Felső-Fehérmegyében, Fogaras vidékén 
és Háromszéken is, a vész jelenlegi tartása 
ideje alatt a marhavásárok megtartását és min- 
den idegen marhahajtások keresztülutazásai be- 
betitott. 
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— Nagylakról irják : Egy helybeli izraelita 
este lemenvén a pinczébe, észreveszi, hogy 

a köolajjal terhelt hordócska folyik, s az olajt 

azonnal kökorsókba kezdi átönteni. Nem so- 

kára neje is a pinczébe jövén, férjének gyer- 

tyával világit. Egyszerre durranás történik, s 

a nő nyakkendője mellén meggyulván, ruhája 

lángba borul, mire a nő elhajtván a gyertyát 

kezéből, a konyhába fut, férje utána, s ott 

vizzel leönti, de erre a nő égő ruháján a tüz 

még nagyobb lobbot vetett. Ekkor hirtelen az 

udvarra szaladt, s ott egy rakás homokra 

vetvén magát, azt kezével magára hányta, 

mit férje is tőn s csak ezáltal sikerült a tü- 

zet eloltani, de a szerencsétlen nő, 8 kisko- 
ru gyermek anyja, annyira összeégett, hogy 
12 napi iszonyu kín után meg is halt. 

Nemzeti szinház. Nov. 23 án ,A fös- 
vény.4 Vigjáték 5 felvonásban, irta Molier. 
A czimszerepben Gyulai ma remekelt, Harpa- 
gon különben is egyike bravour szerepeinek, 

s mai játékában egy mozdulatot sem találtunk 

olyant, mely oda nem illett volna, egy oly 

tökéletes élethű fösvény alakját állitá előnkbe. 

Tóth Soma és Albisi is igen jól alakitottak 

s több helyen jóizüen megnevettették a közön- 
séget. Azonban megrovandó, hogy az egész 
személyzet kisebb nagyobb mértékben szerep 
nem tudásban sinlődött, s igy nem csoda,; 

ha az elöadás nem a legösszevágóbb volt 

s ha a sugó szájából hamarább hallja az em. 

ber a szót, mint játszó személytől, semmi 

érdeke sincs a darabnak. 
Nov. 24 én „Linda " Opera 3 felv., irta 

Donizetti. Huber Ida asszony mint Linda több 
helyt elragadá a közönséget ugy átgondolt 
szép játéka, mint felséges énekével; nemkü- 
lönben Fektér is igen jó Arthur volt, a ki- 
tünöbb jelenetekben mindketten meg apsoltat- 
tak ; meg kell dicsérnünk Szabó Pepit is, ki 
népszinmti énekesnő létére kittinő sikerrel 
vitte szerepét, ma is mint rendesen megnyerte 
a közönség tetszését; ki is kivánhatná, hogy 
ne tapsoljunk, mikor oly kedves kis szeretetre 

méltó alakot látunk á szinpadon ! Institoris is 

szépen énekelt. Közönség középszámmal. (r). 

Hálanyilvánitás. 
Az erdélyi rom. kath. püspöki megyének 

apostoli buzgalmu főpapja dr. Haynald 
Lajos ur ő excellentiája legkegyesebb főpász- 

torunk, lelkészeinket, illetőleg minket, az 

etédi, fenyédi és szászsombori katholikus ek- 

klézsiák hiveit folyó év october 15 kén, mint 

nemes tettekben dús püspökségének 11-dik 

évfordulati napján őrök hálára kötelezett; mert 

megyéink szegénységét tekintetbe vévén, lel- 

készeink jövedelmének javitásáról fejedelmi 

bökezüséggel gondoskodott. Ugyanis az etédi 

lelkész számára 4000 forint o. ért. a fenyédi 

és szászsomb ri lelkészek számára külön-külön 

két-két ezer frt o. é. tett be a vallásalapba, 

oly kegyes szándékkal, hogy annak évenkénti 

kamatjából az emlitett megyék lelkészei fel- 

segittessenek. Valóban atyai jósággal teljes 

szivének szeretetét reánk nézve szebb tény- 

ben nem örökitheté ő excellentiája. És mi 

érezzük , miként ily jóságnak bár szóvali meg- 

hálálására is elégtelenek vagyunk. Azonban 

a lélek nemes indulata kötelességünkké teszi, 

hogyha bár ékes szavakban nem is tudjuk 

kifejezni szivünk háláját, szólaljunk meg mégis 

ugy, a hogy tudunk, hogy hallja a kedves 

magyar haza, hallja mindenki, kinek szive a 

szép és nemestettekre fel tud lelkesedni, hogy 

édes atyánk, kegyelmes föpásztorunk joságát 

mi is, bár egyszerű falusi emberek fel tudjuk 

fogni. 
Nem előszöri bőkezüsége ez ő nagyméltó- 

ságának ekklésiáink iránt; alig volt év, mely- 

ben lelkészeink szegénységén szép összegek- 

kel nem segitett, s ha mindig hálával telt szi- 

vünk kegyes adományaiért, most midőn azon 

adományokat megörökösitette, lebetlen némák- 

nak lennünk. Isten, ki a jó tetteket nem 

hagyja jutalom nélkül, fizessen meg ő nagy- 

méltóságának ! Bár széthangoznék szivünk hála 

szózata a szép hazában , bár tudnák meg azok, 

kik az érdemeket latolni szokták, szavaink 

öszintességét ! Mi áldjuk a gondviselést a ke- 

gyes szivű főpásztorért, Áldjuk a földi felsé- 
get is, mert fejedelmi joságának azzal is két- 
ségtelen jelét adta, hogy minket ily atyával, 
ily püspökkel boldogita. Nagyobb kincs nekünk 
nyomorult falusi embereknek nem jőhet a fel- 
séges fejedelem kezéből, mint az ilyen aján- 
dék, mert abban ismerjük mi fel a földi fel- 
ségnek népei iránti szeretetét, midőn olyano- 
kat állit az egyházi és világi fénypolczokra, 
kik a népnek valódi joltevői, a nyomorultak- 
nak vigasztalói, a szegényeknek felsegitői, 
mert ezek igazán ékességei a trónnak, oszlo- 
pai a hazának, dicsőségei a fejedelemnek. 
Ald meg azért jó Istenünk a királyt, hogy 
sok ily főpapot adhasson népeinek. Áld meg 
jó Istenünk kegyelmes püspökünket, hogy 
szive nemes érzülete szerint sokszor és sokak- 
nál bizonyithassa lelkének angyali joságát ! 
Az etédi, fenyédi és szászsombori kath. 

hivek és lelkészeik. 
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Nyilttér. ,) 
Tisztelt szerkesztő ur! Széleskörü becses 

lapjának hasábjai között alább következő hi- 
vatalos nyilatkozatomnak kiadattatását bátor 
vagyok tisztelettel kérni. 

„Hivatalos nyilatkozat 
folyó 1863-dik év márczius havában, ma- 

ros-ujvári birtokos Grün Izrael ur alólirthoz fo- 
lyamodván, egy olyan erkölcsi bizonyitvány 
megnyerését kérte, melyben igazolva legyen, 
hogy ö Izraelita létére is menynyire kivánja 
a ref. egyházközség javát előmozditani. 

Alulirtnak ez ideig semminémű Grün Izra- 
eltől származott, s ref. egyházunkat tényleg 
boldogitó alkalomból merithető indoka nem 
lévén, ily bizonyitvány kiadására, midőn azt 
megtagadni egyelőre vonakodnék, nevezett 
Grün Izrael ajánlatot tett ujabban is, hogy a 
már régebb igért, de még ki nem adhatott 
2000 téglával s még egyébbel is a szük- 
ségben szenvedő eklézsiát segiteni fogja. 
Midőn pdig ezen bizonyitványra, az ajánlatok 
valóságos kiszolgáltathatása e ött, s éppen rög- 
tönös szüksége volt czélja elérhetése végett; 
igérete teljesitése biztositékául, megnyugtatás 
képpen, becsületszavát előlegesen leköté, s 
alólirt lelkészt, ki ez által is nem önhasznát, 
hanem szegény eklézsiájának előnyét látá elő 
mozdithatónak, elkötelezvén, a kivánt bizonyit- 
ványnak ily szent zálog melletti kiszolgáltatá- 
sára, mintegy erkölcsileg kényszerité. 

Tehát legnagyobb gyöngédtelenség s Grün 
Izraelnek eddig ismert és nagyra becsült jel- 
lemébeni kétkedés nélkül, a szükségelt bizonyit- 
ványt alólirott, az azt kérőtől meg nem tagad- 
hatván, hivatalos alakban kiállitva, illetőnek át 
szolgáltatta, m nden utógondolat nélkül, egész 
bizalommal. 

De Grün Izrael, az ily módon kieszközölt 
bizonyitványt kézhez vevén, nem csak, hogy 
az ennek alapjául helyezett igéretet, folyó év 
juliusának végéig többszöri, s unalomig vitt 
sürgetések daczára sem teljesitette soha; söt 
azt, miután hirlap utján is kénytelen voltam fől 
emliteni, a „Kolozsvári Közlöny* idei 104-dik 
számában közzétett „nyilttérit mocskos czik- 
kében, hivatalos tekintélyem kétségesitése, lel- 
kismeretlenseg és felsőbbjeim bizalmára érde- 
metlenség gyalázatos érveül jelölte ki. 

Mely eljárásai által, azon erkölcsi bizonyit- 
ványt, a maros-ujvári ref. egyház községet il- 
letőleg, alapjában megsemmisitvén, s a magas 
kormánynyal szemben , előttem emlitett köve- 
telési ezéljainak segéd eszközéül, mint ilyent, 
felhasználni nem lehetvén; alólirott ezennel hi- 
vatalos kötelességének ismeri, nehogy egyesek, 
társulatok vagy kormánytestületek fel a leg- 
magasbb hivatalos körökig, ezen bizonyitvány 

által félrevezettessenek, azt a menynyiben a 
m.-ujvári ref. egyházközség Grün Izrael általi 
javadalmazását érdekli, jelen közlemény utján, 
minden illetők, s az egész birodalomban lévő 
nagy közönség előtt, semmit érőnek , érvény- 
telennek nyilvánitani. Kelt Marosujvártt 1863. 
november 16 ikán. 

Sebestyén Áron, 
református lelkész. 

POLITIKAI HIREK. 

Angolország. London, nov. 18. Teg- 
nap a közel fekvő Mil End-ben egy ujabb 
meeting volt a lengyel ügyben. Campbell lord 
élénk részvétét nyilvánitotta Lengyelország 
iránt. ,Varsoban azt hallotta a lengyel mozga- 
lomnak egy vezetőjétöl, hogy az angol izga- 
tás a télen át igen hasznos fogna lenni, s azt 
kell eredményeznie, hogy a lengyelek hadvi- 
selő félnek legyenek elismerve. Russel lord 
egy Zamoyski gróffal folytatott beszélgetése 
alkalmával elismerte a lengyel kivánatok jo- 
gosságát; de a cselekvéstől visszariad." A 
népgyülés abban állapodott meg, hogy Orosz- 
ország Lengyelország iránti jogait eljátszodta, 
és hogy az angol kormány hadviselő félnek 
kell hogy elismerje a lengyeleket. 

Francziaország. Páris, nov. 19. Itteni 
hirek szerint a congressusra meghivott huszon- 
két állam közül eddigelő tizenöt elvben elfo- 
gadta a meghivást. Ezek közt van Róma és 
Würtemberg, ez utóbbi mint első a meghivást 
elfogadó német államok közül. A „France" 
irja, hogy az uj dán király IX. Keresztély is 
csatlakozott a Napoleon császár által inditvá- 
nyozott congressus eszméjéhez. 

A lengyelügyi franczia központi bizottság 
a következő tartalmu kérvényt nyujtott be a 
senatushoz : 

Páris, oct. 30. 
Senator urak ! 

A lengyel hősiesség nem fáradt ki; Fran- 
cziaország rokonszenve hasonlag nem fárad 
ki, s önök nem fognak bámulni, ha jövünk, 
hogy kivánatinkat és javaslatainkat a lengyel 
ügy érdekében önök elébe terjeszszük. Csak- 
nem egy éve már, hogy a lengyelek folytat- 
ják a harczot, a melyet Európa eleinte lehet- 
fennek hitt. Egyedül csak a hitvallássá ma- 

„) Az e téren megjelenő czikkek magánügyiek lévén, 
a szerkesztőséget csak is a sajtóhatóság irányábani fe- 
lelősség illeti. Szerk. 

gasztosult honszerelem tehette e kétségbeesett 
küzdelmet egyenlővé. Ez a hoszszu megpró- 
áltatás tanuság Európára nézve; most már 

tudjuk, mi az a kérdés, a mely annyi viszá- 
lyon keresztül mozog Leogyelországban. Többé 
már nem a szerződésekbe felvett nehány biz- 
tositékról van szó, a melyek büntelenül meg- 
szeghetők; hanem szó van egy keresztyén 
társulatról, a mely személyek kiirtásának, a 
tulajdon dulásának s családok meszszeföldre 
való számüzetésének törekszik ellentállani. 

A háromszori felosztás ki akarta Lengyel- 
ország, mint nemzet nevét törölni; a mai orosz 
tábornokok a lengyeleket mint társadalmot 
akarják megsemmisiteni. A szétdarabolás mun- 
kája után a megsemmisités munkája követke- 
zik. Egy ily vállalat meg kellett hogy inditsa 
a közérzületet; kormányoknak és népeknek 
azt kellett kérdeniök önmaguktól: valjon nem 
egyértelmü-e a nemzetközi szerződések lerom- 
bolásával, eszközül szolgálni egy ily munka 
véghezvitelére. Kormányoknak és népeknek 
be kell vallaniok, hogy ideje már az európai 
közjogot egy ily kebellázitó bünrészességből 
kiszabaditani. Ha Oroszország, a maga tettei 
által az eredeti szerződések előnyeit elvesz- 
tette; ha az európai öntudat már kimon- 
dotta az itéletet, és ha a kabinetek pem tesz- 
nek egyebet, mint vitatkoznak ez itélet felfo- 
gása felett: akkor mi áll előttünk ? Áll az 
1815-i szerződések ellenörségétől megszaba 
dult Lengyelország, a mely ez által éppen a 
nemzeti jog függetlenségét veszi kezeibe. Áll 
egy souverain nemzeti tény, a mely többé 
nem látja akadályul állani maga előtt a jogot. 
A dolog ily állásában azt hisszük, nem az 
emberiesség és keresztyénség szavának enge- 
delmeskedünk, hanem csak az igazságnak te- 
szünk eleget, a midőn kérjük a senatust, has- 
son oda befolyása által a franczia kormány- 
nál, hogy ismerje el a lengyeleket hadviselő 
nemzetnek. Azok ök tényleg, azok ök jogilag; 
mi azt kivánjuk, hogy Francziaország elisme- 
résénél fogva is azok legyenek. Van szeren. 
csénk stb. 

Olaszország. Turin, nov. 15. Garibaldi 
a potenzai tanácsnak, a mely a lengyelek szá 
mára s Garibaldi emlékére, 5,000 lirát sza- 
vazott meg, azt irta, hogy a mig Olaszország- 
ban két idegen hadsereg áll, a mig az olasz 
szabadsághösök még éheznek, a mig csak egy 
gyermek is iskola, egy árva is menedék nél 
kül van, a mig Olaszországban még nyomor, 
sötetség, láncz van: addig szó se legyen em- 
lékről, legkevésbbé az ö számára. 
Németország. Frankfurt, nov. 21. A 

mai szövetséggyülésben jelentették be a dániai 
királyváltozást; terjesztették elő az Augusten- 
burgi herezeg lemondásáról szóló okmányt s 
az arról való értesitést, hogy legidősebbik fia, 
mint schleswig-holstein- és lanenburgi herczeg 
megkezdette az uralkodást. Ezután következ- 
tek jelentéstételek, illetőleg inditványok né- 
mely szövetségi kormányok részéről a hol- 
steini örökösödési kérdés, illetőleg a lauen- 
burgi trónkövetkezés iránt, a melyek, valamint 
az elől emlitett jelentések is a holsteini vá- 
lasztmányhoz lőnek utasitva. Végül következett 
Austriának és Poroszországnak egy inditvá 
nya, a dán alkotmánytörvénynek nov. 18-án 
végbement királyi szentesitése elleni óvástételt 
illetőleg. Legvégül a sehleswig-holsteini ren- 
dek beadványa. 

A ,„Post amtsztg." jelenti, hogy Frigyes, 
sehleswig-holstein-lauenburgi herezeg minden 
német udvarral és szabad várossal táviratilag 
tudatta a herczegségek kormányára lépését, 
azt is közölvén, hogy a jelenleg Gothában 
levő Samwer titkos tanácsost bizta meg az 
államügyek vezetésével. Renentkow gró Kiel- 
ből átnyujtotta a szövetséggyülésnek a scehles- 
wig-holsteini rendi tagok kérvényét a herezeg- 
ségek jogainak fentartása és védelmerése iránt. 

Biztos hir szerint Oldenburg nov. 17-ről 
Hall dán ministerelnökhöz egy tiltakozó jegy- 
zéket intézett, a melyben Keresztély királynak 
trónra lépését jogalapnélkülinek nyilvánitja, 
mint jogalap nélkülit nemkötelezőnek tekinti, 
óvást tesz és kijelenti további jogfentartását. 

Az egész nagy Németországot élénk moz- 
gásba hozta a herczegségek kérdése, s ha a 
porosz ministerium valóban ugy gondolkozik 
s ugy is fogna cselekedni, a mint sugalmazott 
közlönyei beszélnek, nem lehetetlen, hogy a 
porosz néppel való benső meghasonlása da- 
czára, nagyra küzdheti fel magát a német 
közvélemény előtt. A „Nordd. A. Ztg." figyel- 
mezteti a „Times-t, hogy ne feledje, hogy a 
londoni jegyzőkönyv nem bir szerződés kel- 
lékeivel; hogy az legfeljebb egy határoza- 
tot tartalmaz, a melyből Áustriára és Porosz- 
országra semmi kötelezettség nem hárul. 

Legingerültebb a ,„kávénéniké"-nek gu- 

kiáltvány modorában írt czikkét e szavakkal 
végzi : „Németország Königsanig: e legyen 
jelszava minden német uralkodónak , minden 

német férfinak. Még van idő. Vagy – vagy! 
Vagy egy Németország, a mely képes és 

akar is német érdekeket, német szokásokat, 

erkölcsöt és nyelvet védeni egész Königsauig; 

vagy semmi Mémetország többé s Európa fel- 

nyolt „A. A. Ztg.4 Egy valóságos forradalmi 

osztva Franczia-, Angol- és Oroszországra. 
A kinek nyelve van, szóljon, a kinek tolla, 
irjon és a kinek kardja van, vágjon!4 

A , Köln. Ztg.4 szövetséges társat keres- 
ne, nem tartja elég erősnek Németországot 
magában, a gordiusi bog kettévágására. „Cse- 
kély véleményünk szerint, ugymond, mulhat- 
lanul szükséges, hogy, a mig hajóhadunk 
lenne, háboru esetére egy tengeri hatalmat 
szerezzünk szövetséges társunknak; s ez a 
jelen pillanatban csak Angolország lehet. Nem 
igényeljük magunknak, hogy látnók a fonalat, 
a mely a VII. Frigyes váratlan halála által 
megnyitott tömkelegből kivezet. Legelőbb is 
az augustenburgi ház jogszerü örökösödését 
ismerje el a német szövetség, miután ugy is 
már több német uralkodó mellette nyilatkozott. 
Azután meg kell kisérteni, hogy a schleswig- 
holsteini kérdésben egyetértés jőöjjön létre 
Angliával, s erre legjobb alap gyanánt kinál- 
kozik a Palmerston-féle régi javaslat, hogy 
oszszák fel Schleswiget nemzetiségek szerint. 

A bécsi sajtó aránylag legmérsékeltebb 
magatartást követ a herczegségek kérdésében. 
Restellik, hogy a „Bundes-execution*-nal való 
kényelmes fenyegetőzés után miért követke- 
zett be oly hamar a kenyértörés „entweder- 
odert-e. A ministeri lapok azzal igyekeznek 
hüteni a német tullelkesedést, hogy csak las- 
san és okosan; mert ha a londoni jegyző- 
könyvet megtalálják dönteni, akkor ismét 
megnyilik a Romanow ház esetleges örökösö- 
dési joga, a melyről Miklós czár csak felté- 
telesen mondott le; s egyszer csak arra éb- 

ura egyszersmind német szövetségi fejedelem. 
A ,„Gen. Corr.4 e tárgyról következöleg ir : 

„A nagyhatalmak, Svédországgal együtt, 
azt akarták, a midőn a londoni szerződés ál- 
tal (a melyet helytelenül neveztek el jegyző- 
könyvnek, mert az egy valóságos népjogi 
egyezmény, egészen abban az ünnepélyes 
alakban s azzal a horderővel kötve, a mint 
csak egy szerződés köthető) Keresztély her- 
czeget a Schleswig-Holstein-Sonderburg-Glücks- 
burg-házból, a dán korona örököseül ismer- 
ték el, hogy egy fenyegető hosszas örökösö- 
södési háborut eltávolitsanak. Különösön a 
két német nagyhatalomnak az a valóban né- 
met érdek lebegett szemei előtt, hogy elejét 
vegyék annak az esetnek, hogy Holstein got- 
torpi része, a legfontosabb német tengeri ki- 
kötövel, Oroszországra szálljon. Ugyanis 1851- 
ben jun. 5-én irtak alá varsóban egy jegyző- 
könyvet, a melyben az orosz császár, mint 
a Holstein-Gottorp-ház idősebb ágának feje, 
késznek nyilatkozott, maga és családja nevé- 
ben, esetleges jogáról, Keresztély herczeg 
javára lemondani; de a két ifjabbik, Wasa 
és Oldenburg ág esetleges jogának (a melyek 
közül az utóbbinak feje, az oldenburgi nagy- 
herezeg később szintén lemondott Keresztély 
herczeg javára), valamint a Keresztély her- 
czeg ága kihaltával örökösödési joga vissza- 
szállásának fentartása mellett. Ki volt továbbá 
mondva, hogy miután orosz császár ö felsége 
lemondásának föleg az a czélja, hogy köny- 
nyüvé tegyen egy oly érdekegyesitést, a 
melyet a dán monarchia legfontosabb érdekei 
követelnek: e lemondás megszünnék kötelező 
lenni, mihelyt maga az érdekegyesités meg- 
hiusulna. E szerint világos, hogy valamint a 
szóban forgó érdekegyesités csak a londoni 
egyezmény által jött létre, éppen ugy e nép- 
jogi cselekvény az, a mely most, midőn a 
varsói jegyzőkönyv- és a londoni egyezmény- 
ben előrelátott eset bekövetkezett, egyedül áll 
jogérvényesen utjában az orosz dynastia Hol- 
stein gottorpi részéhez követelt jogigényének. 
Ezuttal csak e nagyfontosságu szempontot 
szándékoztunk kiemelni, a nélkül, hogy érin- 
tenénk egy ezzel semmi összefüggésben nem 
álló kérdést, a német szövetség állását a lon- 
doni egyezményhez, a melyben emennek Hol- 
steinhoz való joga kifejezetten fenn van 
tartva.46 

Berlin, nov. 21. A „Spener. Ztg.4 szerint 
vasárnap reggelre egy magas állásu orosz tisztet 
vártak Berlinbe, a ki Sándor császár saját- 
kezüleg irt válaszát vitte Napoleon császár 
meghivó levelére. 

A „Börs. u. Hand. Ztg.4 az osztrák kabi- 
net általános viszonyairól a következöőleg ir : 
„Azt hiszszük, egész bizonyossággal állithat- 
juk, hogy Austria ide a leghatározottabb fi- 
gyelmeztetést tett az ár iránt, a melyet a Po- 
roszországgal kezénfogva haladásért fizetni 
hajlandó volna. A reformjavaslatról való le- 
mondás (?2?) csak egy részét teszi ez árnak. 
Ugy látszik, Bécsben okuk van félni a fran- 
ezia politika eljárásától, s ezért semmi árt 
nem tartanak igen magasnak, hogy hátban 
és oldalról fedezzék magukat. Ha jól vagyunk 
értesitve, Bécsből a legujabb időben Szt. Pé- 
tervárra is tettek előzékeny, habár csak be- 
vezető lépéseket, a melyek ott éppen nem ba- 
rátságtalan viszonzásra találtak, Beszélnek az 
austriai császárnak egy igen bizodalmas han- 
gu iratáról ugy Vilmos királyhoz, mint Sán- 
dor czárhoz." A ,„W. Ll.4 a honnan e közle- 
ményt átveszszük , figyelmezteti a bécsi hiva- 
talos sajtót, hogy ideje volna már rendre 

. 

rednek fel a németek, hogy a minden oroszok 



utasitani az olyan lapokat, a melyek nem 
pirulnak Rechberg grófot szünet nélkül min- 

den európai kabinet ajtajánál rimánkodó ké 
relmes alakjában tüntetni fel. 

A ,„N. A. Ztg.4 hevesen kikel a „Journ. 
de Deb.4-nak azon hozzávetése ellen, hogy a 

congressus kérdésében Austria és Poroszor- 
szág közt létrejövendő egyetértés alkalmasint 
a porosz ministerelnök visszalépését fogná 

eredményezni. A franczia lapnak eme kiván- 
sága — irja a Bismark ur közlönye – a mely 
talán osztrák óhajtást is fejez ki, mindenesetre 
már csak azért is meghiusul, mert a Porosz- 

országgal való egyetértés élénkebb szükségér- 
zete a congressusügyben, egészen és határo- 
zottan Austria részén van. Hanem nagyon sze- 
retik az osztrák sajtóban azt a hiedelmet ter- 
jeszteni, mintha Poroszország Austria kisé- 
röje volna; jól lehet tudva van, hogy Porosz- 
ország a congressus kérdésében is szilárd és 
önálló politikát követ.4 Ilyen beszéd mellett a 
két kabinet összesimulása alkalmasint nem egy 
közel jövőben fog megtörténni. 

Hannovera, nov. 21. A városhatóság 
s a polgárelőljárók egyhangulag felirást hatá- 
roztak a királyhoz, hogy Frigyes holsteini 
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Orosz- és Lengyelország. A varsói 
hivatalos „Dziennik" ismét egy halmaz tudó- 
sitást közöl a csatatérről, a melyekben a fel- 
kelök mozdulatai s számos ütközetek vannak 
leirva. E tudósitások szerint természetesen 
mindenütt az oroszoké a győzelem; de azért 
eléggé tanusitják, mily kevés hitelt érdemel- 
nek azok a hirek, a melyek szerint a felke 
lés teljes elfojtása már közel jövőben volna. 

Lengyelország minden szegén végén ismét 
uj erővel merülnek fel a felkelő csapatok 
Mindnyájan jól vannak fegyverkezve s minden 
orosz erőfeszités daczára, hogy a ruhanemdtek, 
különösön bundabőrök bevitelét akadályozzák, 
téli köntössel is kielégitőleg el vannak látva. 
A lengyelek nem kicsinylik a veszélyt, a me- 
lyet rájok a közelgő tél hoz; de azzal vi- 
gasztalják magukat, hogy az oroszok is ugyan- 
azon veszélyeknek vannak kitéve. 

A lengyel nemzeti kormány, hivatalos lap- 
jának egy rendkivüli melékletében , négy fel- 
iratot közöl, Wilna, Witebsk, Kowno, és 
Grodno kormánykerületekből, 250,000 alá- 
irással. A feliratok óvástételt tartalmaznak a 
Murawieff által erőszakkal kicsikart hüség 
nyilvánitások ellen; s a nemzeti kormányhoz 
való ragaszkodást tolmácsolják. 

hívásra kedvezően válaszolt, s szándékát nyil- 
vánitotta személyesen menni Párisba. 

Dánia Kopenhága, nov. 21. A kiírály 
Oxhola tábornokot Párisba küldötte, a con- 
gressusba be eegyező válasz megvivőjeül. 
Oláh-Moldvafejedelemség. Bukurest, 

nov. 18. A „Botschafterő-nek irják, hogy a 
kamarát valószinüleg fel fogják oszlatni, mi- 
után a többség szilárdul el van határozva, 
hogy azonnal, a mint a kormány pénzügyi 
javaslatai elé lesznek terjesztve, vizsgálatot 
kivánjon az eddigi sáfárkodás iránt. Ugyanaz 
a tudósitó irja továbbá, hogy a ministerium 
elhatározta, a népet feltegyverezni. A kerületi 
főnökökhöz már utasitás is ment, hogy a ke- 

hogy ezek, a közbiztonság csökkenésének ürü- 
gye alatt, nyujtsanak be kérvényeket a kor- 
mányhoz fegyverkiosztás végett. 

Ujabbak. Berlin, nov. 22. A képvise- 
ldöház szabadelvü töredékei tegnap külön gyü- 
lésekben tanácskoztak a sehleswig-holsteini 
kérdés felett. A haladópárt következő határo- 
zatban allapodott meg : „Kötelesség és érdek 
parancsolják, hogy Németország a herczegsé- 

rületeikbeli parasztok között hassanak oda, 

helyezze.4 A balközép Sybel követ inditvá- 
nyát fogadta el, a melyben Poroszország in- 
kább hangsulyozva van. Kétséget nem szen- 
ved, hogy a két töredék egyesülni fog. Való- 
szinüleg a képviselőház holnapi ülésére fog- 
ják az inditványokat beadni. 

– Lipcse, nov. 22. Mintegy 3000 sze- 
mélyből álló népgyülés kimondotta Schleswig- 
Holstein herezegségek Dániától való elszaka 
dásának tényleges bekövetkezését. Szükség, 
hogy Németország fajrokonai hallatlan elnyo- 
matásának, nemzetisége meggyalázásának vé- 
get vessen, tartsa fenn Németország hatali 
állását, s váltsa be Schleswig-Holstein ügyé- 
ben adott becsületszavát. Ily értelmü feliratot 
küldöttség utján nyujtottak be a szász király- 
hoz; a bécsi és berlini képviselőházakkal pe- 
dig közölték határozatukat. 

Bécsi börze November 24-én: Nemzeti köl- 
csön 80.80. 50/, Metallidues 74.40. Bank-rész- 
vény 786.—. Hitel részvény 179.50. Váltó Lon- 
donra 121.50. Ezüst 122.75. Arany 5.84. 

1860 diki Állam kölcsön 92.5. 

November 23-án: Urbéri kárpótlási kötvény : 
Magyarországi 73.75. Erdélyi 71.25. 

herczeget ismerje el s az elismerést tettleg Töröokország Konstantinápoly, 
érvényesitse. nov. 21. A szultán a congressusra való meg- örököst hercezegnek elismerje s államaiba be- 
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geket ösi jogaikban védelmezze, Frigyes trón- 
T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIKL. 

.. 

HIRDE 
T Éppem most jelemi meg 

STEIN JÁNOS kbolozsvári könyvárusnál s általa minden hazai 
könyvkereskedésben kapható: , 

CSEMEGEK 
KISEBB GYERMEKEK SZÁMÁRA; 

melyekkel 

családok-, kisdedóvók- és elemi tanitóknak kedveskedik 

GÁSPÁR JÁNOS, 
nagyenyedi neveléstanár és képezdeigazgató. 

Harmadik javitott, 9 beszély- és 170 vers-csemegével bővitett kettős ki- 
adás; névszerint: 

egyik iróvelinre nyomott dészkiadás 2 gyönyörü színezett, 2 könyomásu és 23 fa- 
metszésü képpel. 

201/, nyolczadrét iv, díszes boritéku keménykötésben 2 fr. 60 kr. 
másik szép fehér papiru népies, iskolai kiadás, két fekete könyomásu képpel. 
20 nyolczadrét ív, csinos Doritéku kemény kötésben for 

Midőn a ,Magyar-olvasókönyv-féről hazaszerte diecséretesen ismeretes t. szerző- 

nek fönnevezett, s utóbbi tökélytelenebb kiadásunkban is mind az itészet, mind a szülék 

és tanitók, mind a kedves kisdedek részéről oly meleg részvéttel fo
gadott , kedvencz mű- 

vét, egyszersmind az Olvasókönyv előcsarnokát , megifjodott s egyharmadrészben bővitett, il- 

letőleg számos gyönyörü képpel illustralt alakban újra világ elé bocsátjuk : elégnek véljük 

csak röviden érinteni a t. szerző vezérelveit s könyvünk gazdag tartalmát. - A t. szerzőt 

hoszszas nevelői pályáján és saját kisdedei körében gyüjtött tapasztalatai rég meggyőzék 

affelől: menynyire nehéz a legelső gyermekkornak elbeszélendő történetkék
et, még a kül- 

föld gazdag irodalmában is, megválasztani; menynyire nehéz különösen a czélszerü
 eléadá- 

si modort eltalálni, miután tudva van, mily émelyitőleg hatnak a kisdedek aranyálmak- 

ban ringó kedélyére az e kornak szánt könyvek nagyobb részének mesterkélve csinált be- 

szélyei, az örökös bőjti leczkézések, nem különben az olvadozó, édelgő vagy okoskodó 

verselések s rimbe szedett moralizálások. - Szerző lélektani igazságnak tartja, hogy csak 

az ragadja meg a gyermek szellemét, mi saját Kkedélyes világából van meritve, érzékelhe- 

töőleg és derülten eléadva; mi magában is érdekkel bir, és egyszersmind a felnötteknek is 

kedves olvasmány. Mert nagy tévedés ám azt hinni, hogy a mi a felnötteknek unalmas, 

éldelhetlen, az a kisdedek költőies kedélyének éppen jó!! A gyermeknek mindenben csak 

a legjobb a jó. 
Ezen elvek világánál tanulmányozá szerző a hazai és külföldi gyermekiralom termé- 

keit s a magyar nép ajkán forgó gyermekmesék-, dajkarimeket, játékok- és dalokat. s 

ezeknek gyöngyeiből s ezeknek szellemében dolgozva néhány szakértő barátja közremun- 

kálásával, nyujt jelen gazdagon megbővitett kiadásunkban a magyar anyák-, testvérek-, 

Lisdedóvok- és elemi tanitóknak 91 beszélycsemegét, meganynyi kedélyes gyermektörténet- 

két, s 476 verscsemegét. Ez utóbbiak közt van 40 dajkarim, tréfa és enyelgés ; 23 ölben 

és térden tartott kisdedek játékrime; 20 altató és bölcsődal; állat és egyéb természeti 

tárgy; 37 hangutánzás; 44 vegyes gyermekdal; 79 játék és játékrim; 19 évszaki dal és 

festés; 33 mese és rege; 49 beszéd- és emlékgyakorlat; 35 vallásos hang és ima; ő3 

talány és találós kérdés. 

A gyermekszoba, a családi tüzhely, a kisdedóvódák és az elemi s néptanodák kez- 

dö osztályai a maga nemében egyetlen—s a népies kiadásnak dlehető csekély árszabása 

mellett a szegényebb sorsuak által is megszerezhető — kutforrást találnak itt, melyből ártat- 

lan kisdedeiknek a cseesemőkoron kezdve, egész hétéves korukig, a degegésségesebb ke- 

délyes és magyar táplálékot merithetik, s valamenynyit oly modorban, a mint éppen elbe- 

szélni kell. Az elbeszélést áhitattal hallgató apróság azután is, ha olvasni kezd, további 

gyakorlatul ezen Csemegéket, mint régi kedves ismerőseiket, élvezettel használhatja. 

Kolozsvár, nov. 1863. 
(262) ) STEIN JÁNOS, kiadó. 

(260) ds) 
Alólirt közbirré teszi, hogy mltgs gr. Toldy Rózália Zsombori Jánosné aszszony el- 

len a volt szászvárosi cs. k. kerületi törvényszék előtt a Hunyadmegyei, M. Solymosi, Bo- 

holti, Nyavalyásfalvi és Burjánfalvi ő méltóságától nébai nevelő anyám Kozolyai Lajosnő 

által az én részemre megvásárolt birtokokhozi tulajdonosi jogom elismerése iránt pert kez- 

dettem; s ezen per jelenleg ns. Hunyadmegye dévai törvényszékén becsomózva birói itélet 

alatt áll. Úgy szintén a megnevezett birtokok után megitélt kárpótlási tökék és kamatok 

iránt perem van folyamatban. Minek közhbirré tétele mellett tiltakozom mindazon lehető el- 

adások és vásárlások ellen, melyek a fentisztelt grófnő vagy felhatalmazottja által ez elől- 

irt birtokok, a már megitélt és mig megitélendő urbéri kárpótlások azok kamatjai, szel- 

vényei felett tétetni szándékoltatnak; azokat mint az én jogaimat sértőket előre érvényte- 
leneknek nyilvánitom. 

Déva, november 20-án, 1863. 
Kozolyai Franciska. 

(281) 2) 
m Azon betegeknek, a kik a viz-gyógymódra tanácsadásom- 

mal kivánnak élni, van szerencsém tudatni: 
hogy a Nemzeti Szállódában délután 1-3 óra között, 1 ső számu szobában velem 
értekezhetni, ugy leveleket is orvosi tárgyba ide kérem intéztetni. 

Szegényeknek vasárnap 11–12 óra között díj nélkül adom az utasitásokat. 
FEKETE EMIL, viz-orvos. 

(e21) Haszonbérbe adandó, vagy eladó jószág. (14) 
Kövárvidékén Koltzér helységében 2 órajárás N. Bányához, a Szamos partján több- 

nyire 1 ső osztályu 66 hold szántó és szénafüből álló birtok , jó kiterjedésü belsővel, lak- 
bázzal, és gazdasági épütetekkel, 2 zsellérrel, korcsmai joggal, az 1864-ik év Szent- 
György napjától kezdve 6 évekre haszonbérbe kiadó; vagy ba ki meg akarná venni örök 
áron is eladó. Értekezhetni Gyerő Vásárhelytt a tulajdonos BIRÓ LÁSZLÓval. 

STElNJAOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittiech Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden kapható: 
- 

, j ad 
Irta Renan Ernő. Az eredeti franczia hetedik kiadás után magyarra forditva. 

Hlsó fizod: 
Ára az egész munkának 2 frt. 

Mu E nevezetes munka eredeti és német kiadásából. Közel kétszázezer 
példány kelt el félév alatt. 

A NIOMORULTAK. 
Irta Hugó Viktor. Forditották Huszár Imre és Reviczky Szevér. 

10 kötet. Ára 15 frt. 

Ma erdélyi muzeum-egylet évkönyvei 
HH-dliMa Möded =-dila fizete. 

Három rajztáblával. Ára széb kr. 

GONDBOLATOK. 
Irta Eötvös József. Ára füzve 2 frt. Aranymetzéssel 3 frt. Angolvászonba 2 frt 60. 

[4 g [ [4 

Erdélyi képes maptár 
az Ezéz-dik szökő évve. skr. 
Erdély tiszti méváisravad . abkr. 

2 g 
Remény Naptár 1864-re 

szerkeszi ziroláunti H. Feremez. 
Ara 1 frt 20 kr. 

nagy fuchsia vagy azalea csoport szines diszképpel 1 frt 60 kr. 

Mindkét képpel 2 frt. 
E 2 láb nagyságu diszképek bár mely uri teremben ékességül szolgálhatnak. 

Bolond Miska naptára 1864-re számos ere Kipfelhauser naptára 1864-re. Szerkesztia 
deti fametszvénynyel. Ára 80 kr. „Bolond Miska" szerkesztője. Ára 80 kr. 

A magyar nép naptára 1864 szökő évre. Kakas Márton naptára 1864-re. Okos em- 
Sokféle hasznos és mulattató olvasmán berek számára való kalendárium Ára 80. 
nyal ellátva. Szerkeszti Tatár Péter Emich Gusztáv Nagy képes naptára 1864- 
Ára 30 kr. dik évre. Szerkeszték Vadnay Ká- 

István bácsi naptára 1864 szökő évre. Szer- 
keszti Majer István. Ára 50 kr. évfolyam, 30 fametzvénnyel. Ára 1 ft 40. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

roly és Szokoly Victor. Ötödik


